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Семьдесят шестая сессия 

Пункт 116 d) повестки дня 

Выборы для заполнения вакансий во вспомогательных 

органах и другие выборы: выборы членов Совета 

по правам человека 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Чехии при 

Организации Объединенных Наций от 21 апреля 2022 года 

на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 

 

 Постоянное представительство Чешской Республики при Организации 

Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Канцелярии Председателя 

Генеральной Ассамблеи и имеет честь представить кандидатуру Чешской Рес-

публики для избрания в Совет по правам человека на вакантное место, подлежа-

щее заполнению государствами Восточной Европы, на срок, истекающий 31 де-

кабря 2023 года, на дополнительных выборах, которые будут проведены в ходе 

семьдесят шестой сессии Ассамблеи.  

 В соответствии с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи Постоянное 

представительство Чешской Республики при Организации Объединенных 

Наций имеет честь также настоящим препроводить добровольные обязательства 

и обещания, подтверждающие, что поощрение и защита прав человека являются 

одним из приоритетных направлений внешней политики Чешской Республики 

(см. приложение). 

 Постоянное представительство Чешской Республики при Организации 

Объединенных Наций будет признательно Председателю Генеральной Ассам-

блеи за распространение настоящей ноты и приложения к ней в качестве доку-

мента Ассамблеи по пункту 116 d) повестки дня. 

 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/60/251
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Чехии при Организации Объединенных 

Наций от 21 апреля 2022 года на имя Председателя 

Генеральной Ассамблеи 
 

 

  Кандидатура Чехии для избрания в Совет по правам человека, 

дополнительные выборы 2022 года 
 

 

  Добровольные обязательства и обещания, представленные в соответствии 

с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Чешская Республика обязуется поощрять и защищать права человека во 

время своего будущего членства в Совете по правам человека, выполняя пере-

численные ниже добровольные обязательства. 

 

 

 II. На международном уровне 
 

 

2. Чешская Республика будет работать над улучшением положения в области 

прав человека в рамках международных форумов по правам человека, придер-

живаясь принципов справедливости и равенства. Как и во время наших преды-

дущих сроков полномочий в Совете по правам человека, мы будем активно 

участвовать в его работе, чтобы способствовать выполнению его мандата в со-

ответствии с резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи. Мы будем содейство-

вать принятию надлежащих и своевременных мер реагирования на нарушения 

и ущемления прав человека, где бы они ни происходили. Мы будем добиваться 

привлечения виновных к ответственности. Мы будем рассматривать как страно-

вые, так и тематические вопросы, включая те, которые требуют неотложных 

действий со стороны Совета. 

3. В Совете по правам человека Чешская Республика будет сотрудничать в 

духе прозрачности и доброй воли со всеми государствами во всех регионах, а 

также с гражданским обществом и правозащитниками. Мы будем поощрять со-

трудничество и диалог и оказывать государствам поддержку в выполнении их 

обязанностей и обязательств в области прав человека посредством технической 

помощи и наращивания потенциала.  

4. Мы продолжим тесно сотрудничать с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, отстаивать его незави-

симость и беспристрастность и поддерживать его деятельность, в том числе за 

счет наших дальнейших добровольных финансовых взносов. 

5. Чешская Республика является убежденным сторонником международных 

механизмов по правам человека. Мы продолжим активно участвовать в диалогах 

в рамках универсального периодического обзора, предлагая наши рекомендации 

государствам и помогая им выполнять эти рекомендации.  

6. Мы будем вносить вклад в работу Совета по правам человека, опираясь на 

наш исторический опыт преобразования в открытое и демократическое право-

вое государство, в котором соблюдаются права человека. 

7. Чешская Республика неизменно привержена борьбе со всеми формами дис-

криминации, включая дискриминацию по признакам пола, расы, этнического и 

социального происхождения, религии или убеждений, политических или любых 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/251
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других взглядов, инвалидности, возраста, сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности. Мы будем способствовать обеспечению равных возможностей 

для всех, поддерживать расширение экономических прав и возможностей жен-

щин и активно защищать права женщин. Мы будем активно выступать против 

насилия в отношении женщин и девочек, в том числе против использования сек-

суального насилия в условиях вооруженного конфликта. 

8. Мы продолжим решительно поддерживать равное участие в политических 

и общественных делах, а также свободу мирных собраний и ассоциаций, в том 

числе представляя соответствующие резолюции Совету по правам человека.  

9. Чешская Республика будет также защищать свободу выражения мнений и 

информации как в Интернете, так и в реальной жизни, поскольку она открывает 

путь к осуществлению более широкого спектра прав человека, и будет поддер-

живать свободу и независимость средств массовой информации.  

10. Осознавая все более важную роль информационно-коммуникационных 

технологий, мы будем уделять особое внимание защите в Интернете тех же прав, 

которыми люди обладают в реальной жизни, параллельно с этим принимая меры 

для решения проблем в сфере цифровых технологий, таких как цифровой раз-

рыв. В этой связи мы будем популяризировать подход к использованию цифро-

вых технологий, в центре которого стоят интересы и права человека, а также 

концепцию цифрового гуманизма в Совете по правам человека и на других пло-

щадках. 

11. Мы продолжим всячески содействовать участию неправительственных ор-

ганизаций в работе Совета по правам человека и выступать против любых актов 

запугивания или репрессий в отношении тех, кто стремится к сотрудничеству, 

сотрудничает или сотрудничал с правозащитными механизмами.  

12. Права человека носят универсальный характер, и мы обязуемся участво-

вать в решении вопросов, касающихся как гражданских и политических прав, 

так и экономических, социальных и культурных прав. Мы продолжим вносить 

свой вклад в поддержку и защиту прав человека, верховенства права, демокра-

тии и благого управления в странах-партнерах во всех регионах в рамках со-

трудничества в целях развития и стратегических проектов по содействию пере-

ходному процессу, которые полностью согласуются с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и целями в области устойчивого 

развития.  

13. Чешская Республика продолжит содействовать наращиванию институцио-

нального потенциала в сфере верховенства права, в том числе посредством про-

ведения мероприятий, направленных на борьбу с пытками и другими жесто-

кими, бесчеловечными или унижающими достоинство видами обращения и 

наказания. 

14. Мы также продолжим отстаивать экологические права человека, включая 

право всех людей жить в безопасной, чистой, здоровой и устойчивой окружаю-

щей среде. 

 

 

 III. На национальном уровне 
 

 

15. Мы обязуемся продолжать активно взаимодействовать с механизмом уни-

версального периодического обзора, в том числе в ходе национального обзора 

Чешской Республики в январе и феврале 2023 года. 
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16. Мы продолжим оказывать всецелую поддержку всем специальным проце-

дурам Совета по правам человека, которым Чешская Республика одной из пер-

вых среди государств-членов направила постоянное приглашение в сентябре 

2000 года, и будем готовы оперативно реагировать на любые просьбы о посеще-

ниях. Мы продолжим представлять наши национальные доклады договорным 

органам и выполнять их рекомендации. 

17. Мы обязуемся эффективно использовать постоянные консультативные 

структуры правительства, такие как Правительственный совет по правам чело-

века и его рабочие органы, поддерживая постоянный диалог с академическими 

кругами и организациями гражданского общества по вопросам прав человека.  

18. Мы обязуемся прилагать усилия к созданию национального правозащит-

ного учреждения, призванного содействовать эффективному внедрению между-

народных стандартов в области прав человека и контролировать их соблюдение, 

а также развивать сотрудничество с организациями гражданского общества на 

национальном уровне в соответствии с Парижскими принципами. 

19. Мы обязуемся принимать меры для эффективного предотвращения наси-

лия в отношении женщин и семейно-бытового насилия, а также для эффектив-

ного выполнения международных договоров по правам человека на националь-

ном уровне. 

20. Мы обязуемся продолжать добиваться равноправия рома и предотвращать 

дискриминацию в их отношении, а также поддерживать их социальную интегра-

цию, участие в политической жизни и расширение их прав и возможностей.  

21. Мы обязуемся продолжать создавать равные возможности для всех, в том 

числе с помощью мер по расширению участия женщин в принятии решений и в 

политической жизни. 

22. Мы обязуемся продолжать работу по повышению эффективности осу-

ществления Конвенции о правах инвалидов, в том числе оказывая постоянную 

поддержку конструктивному участию инвалидов в политической жизни и их 

трудоустройству. 

23. Мы обязуемся повышать эффективность дальнейшего осуществления Кон-

венции о правах ребенка, особенно в том, что касается защиты детей от любых 

форм насилия, и обеспечивать их право расти в кругу семьи.  

24. Мы обязуемся проводить разъяснительную работу среди чешских предпри-

ятий, особенно среди государственных предприятий, по вопросам прав чело-

века, в частности поощряя диалог по вопросам прав человека между предприя-

тиями, государством, профсоюзами, научными кругами и гражданским обще-

ством. 

25. Мы обязуемся продолжать претворять в жизнь цели в области устойчивого 

развития и содействовать соблюдению прав человека, связанных с занятостью и 

окружающей средой. 

 


